710-196-1004
710-196-1005
101561007
RANDERUP 1510.197-1000
710-197-1001

/10-19/-1002
/10-197-1003




DK:

SE:

NO:

FI:

PL:

CzZ:

HU:

SK:

NL:

SI:

RU:

HR:

BA:

CN:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

TR:

FR:

LV:

LT:

IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further

reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida

referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig

bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmdan tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazoéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jg do uzytku
rzysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v

pripadé potreby. =

FONTOS INFORMACIO .

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan

tartsa be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre

pouZzitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor

toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

BA)KHASI UH®OPMALINS!

BHUMaTEIbHO U M0JIHOCTBLIO MPOYUTAITE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTs K C60pKe Man NCrob30BaHUIO 3TOro nsaenus. Cneayite Bcem

UHCTPYKUMAM 3TOr0 pYKOBOACTBA U COXpaHuTe ero Ha byAayuiee A/ CpaBKky.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce

potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu

upotrebu.
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju

upotrebu.

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIA.

YBaxHo npoynTalite BeCb NOCIOHMK, nepLu HiXx 36upartn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATU Lieii MPpoAyKT. BuKoHalTe BCi iHCTpYKUIi LUbOro nocibHunka ta 36epexirs

Moro A415 NoAaabLIOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-

pentru consultare ulterioara.

BAX>XHA MH®OPMALNS!

Morisi, npoyeTeTe Ls0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NpeAn Aa 3arodYHeTe Aa Crinobssate u/uav n3nona3sare 1o3v npoayKt. Cneasaite CTPUKTHO

PbLKOBOACTBOTO U 0 rasete 3a 6bAelyun CrpaBKy.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

A1aBAoTe NPOoeKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPIGIO MPIV and Tn ouvaproAdynaon n/Kai Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAoUBrOTe NPOTEKTIKA TIG 0dNYiec ToU

£yXEIPIGIOU Kal KpATIOTE TIG yia HEAAOVTIKI) avagopd.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin

ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et

conservez-le pour toute consultation ultérieure.

SVARIGA INFORMACIJA!

Pirms ST izstradgjuma montaZas un/vai lietosanas uzsaksanas pilniba izlasiet lietosanas pamacibu. Stingri ievérojiet pamacibas

noradijumus un saglabgjiet to turpmakai lietoSanai.

SVARBI INFORMACIJA!

Pries pradédami montuoti gaminj ir (arba) juo naudotis, prasome atidzZiai perskaityti visq vadovq. AtidZiai skaitykite vadovq ir turékite jj su savimi,

kad galétuméte toliau vadovautis jo nuorodomis.

OLULINE TEAVE!

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/véi kasutamist , lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi. J&rgige tdpselt juhendis toodud juhiseid

Jja hoidke juhend alles.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tamé kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példéul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
nNPEAYNPEXAQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!

Bo n3bexaHue HaHeceHus yapanuH, c6opKy 3Tok Mebenn Heo6X0AMMO BbIMOIHSTL Ha MSITKOM MOBEPXHOCTH, HANpUMeEP Ha KoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
gk =g
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UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEAXXEHHS LLOAO NMOAPSAINUH.

LLo6 yHuKHyTH noApAnvH, ui Me6ai cnig 36mupati Ha M’AKii MOBEPXHI, HaNPUKAAaA, Ha Kuanmi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIrBAHE HA JPACKOTUHN!

3a na usberHete HaapacksaHe, Tasn mebesn TpsibBa Aa 6vAe Cr/iobeHa Ha MeKka MOBbPXHOCT — HanpuMep KUamM.
MMPOEIAOIOIHZH A THN AIMMO®YIrH rPATZOYNIQN!

ria TNV ano@uyrj yparoouviav, To éminAo 6a npénel va ouvappoAoynbei os paAakry enipavela, 6nws yia napadelyua navw o Eva XaAl.
_CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin cizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin Uzerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
BRIDINAJUMS PAR SKRAPEJUMIEM!

Lai nesaskrapétu So izstradajumu, veiciet montazu uz mikstas pamatnes, pieméram, paklaja.

{SPEJIMAS, KAD ISVENGTUMETE IBREZIMU'

Sio baldo nesubraiZysite, jei jj surinksite ant Svelnaus pavirsiaus, pavyzdZiui, kilimo.

HOIATUS KRIIMUSTUSTE VALTIMISEKS!

Kriimustuste tekkimise véltimiseks modblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal.
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@468x20mm / @18.4"x0.8"
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502x448x20mm / 19.8"x17.6"x0.8"
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